تست حفاظت دیستانس در رله AMR (تست ساده با استفاده از تمپلیت‌ها)	Comment by b n: Distance_protection_test
قریبا...
Distance protection test in AMR relay (simple test using templates)
Prüfung des Distanzschutzes im AMR-Relais (einfache Prüfung mit Schablonen)
Prueba de protección de distancia en el relé AMR (prueba sencilla con plantillas)
Bientôt disponible...
رله ماژولار AMR شرکت وبکو از فانکشن‌های حفاظتی مختلفی پشتیبانی می‌کند. توضیحات مربوط به قابلیت‌ها و محیط نرم‌افزاری این رله، پیش‌تر در فیلم مربوط به تست حفاظت دیفرانسیل، ارائه شده است.
قریبا...
AMR modular relay of Vebko supports various protection functions. Explanations of the capabilities and software environment of this relay have already been presented in the film related to differential protection test.
Das modulare Relais AMR von Vebko unterstützt verschiedene Schutzfunktionen. Erläuterungen zu den Möglichkeiten und der Softwareumgebung dieses Relais wurden bereits in dem Film zur Differentialschutzprüfung vorgestellt.
El relé modular AMR de Vebko soporta varias funciones de protección. Las explicaciones sobre las capacidades y el entorno de software de este relé ya se han presentado en la película relacionada con la prueba de protección diferencial.
Bientôt disponible...
پس از اتصال به رله AMR در ابتدا کافی است از منوی Device، با انتخاب گزینه Read Hardware from Relay، پیکربندی سخت‌افزاری دستگاه را لود کنید. گذر واژه پیش‌فرض به منظور دریافت المان‌ها، 123456 است. در این مرحله، پیغامی مبنی بر حذف سیگنال داده می‌شود که در صورت تایید آن، اگر سخت‌افزار کنونی با سخت‌افزار رله یکی نباشد سیگنال‌های سخت‌افزار کنونی که در بخش VFC مورد استفاده قرار گرفته‌ حذف می‌شوند.
قریبا...
After connecting to the AMR relay at first, simply load the device's hardware configuration from the Device menu by selecting the Read Hardware from Relay option. The default password is 123456 in order to receive elements. At this point, a message is given to remove the signal, which, if confirmed, the current hardware signals used in the VFC section will be deleted, if the current hardware is not the same as the relay hardware. 
Nachdem Sie eine Verbindung zum AMR-Relais hergestellt haben, laden Sie einfach die Hardwarekonfiguration des Geräts aus dem Menü "Gerät", indem Sie die Option "Hardware vom Relais lesen" auswählen. Das Standardpasswort lautet 123456, um Elemente zu empfangen. Wenn Sie dies bestätigen, werden die aktuellen Hardwaresignale im VFC-Abschnitt gelöscht, wenn die aktuelle Hardware nicht mit der Relais-Hardware identisch ist.
Después de conectarse al relé AMR al principio, simplemente cargue la configuración de hardware del dispositivo desde el menú Dispositivo seleccionando la opción Leer hardware del relé. La contraseña por defecto es 123456 para poder recibir elementos. Si se confirma, se borrarán las señales de hardware actuales utilizadas en la sección VFC, si el hardware actual no es el mismo que el del relé.
Bientôt disponible...
 لازم به ذکر است که تنظیمات مربوط به نسبت تبدیل ترانسفورماتورهای ولتاژ و جریان در کارت مربوطه تعیین می‌شود. در اینجا نسبت تبدیل کارت جریانی 200 آمپر به 1 آمپر بوده و نسبت تبدیل کارت ولتاژی هم ۶۳۰۰۰ به ۱۰۰ ولت است. 
قریبا...
It should be noted that the settings for the conversion ratio of voltage and current transformers are determined in the related card. Here, the ratio of the current card conversion is 200A to 1A and the voltage card conversion ratio is 63,000 to 100V. 
Es ist zu beachten, dass die Einstellungen für das Umwandlungsverhältnis von Spannungs- und Stromwandlern in der entsprechenden Karte festgelegt werden. Hier beträgt das Verhältnis der Stromwandlerkarte 200A zu 1A und das Verhältnis der Spannungskarte 63.000 zu 100V.
Cabe señalar que los ajustes de la relación de conversión de los transformadores de tensión y corriente se determinan en la tarjeta correspondiente. Aquí, la relación de conversión de la tarjeta de corriente es de 200A a 1A y la relación de conversión de la tarjeta de tensión es de 63.000 a 100V.
Bientôt disponible...
(ابتدا وارد صفحه VFC شوید): همان‌طور که پیش از این نیز گفته شد در نرم‌افزار AMR، کانفیگ برخی از توابع پرکاربرد به عنوان نمونه در نرم‌افزار قرار داده شده‌اند و کاربر می‌تواند با انتخاب هر یک از آن‌ها و اعمال تغییرات مورد نظر، تنظیمات جدید را برای رله ارسال نماید. برای این منظور می‌توان در زبانه Relay VFC و در بخش Temp Functions، مجموعه ای از تابع‌ها را مشاهده کرد. لازم به ذکر است با انتخاب هر Temp Function، بلاک‌های موجود در VFC حذف می‌شوند. در اینجا تابع دیستانس که با نام Dist نمایش داده شده انتخاب می‌شود.
قریبا...
(First, enter the VFC page): As mentioned earlier in the AMR software, configuring some of the most widely used functions as examples are placed in the software and the user can send new settings to the relay by selecting each of them and applying the desired changes. For this purpose, a set of functions can be seen in the Relay VFC tab and in the Temp Functions section. It should be noted that by selecting each Temp Function, the blocks in the VFC are removed. Here the Distance function displayed with the name Dist is selected. 
(Rufen Sie zunächst die VFC-Seite auf): Wie bereits erwähnt, sind in der AMR-Software einige der am häufigsten verwendeten Funktionen beispielhaft konfiguriert, und der Benutzer kann neue Einstellungen an das Relais senden, indem er jede dieser Funktionen auswählt und die gewünschten Änderungen vornimmt. Zu diesem Zweck ist eine Reihe von Funktionen auf der Registerkarte Relais VFC und im Abschnitt Temp-Funktionen zu sehen. Es ist zu beachten, dass durch die Auswahl jeder Temp-Funktion die Blöcke in der VFC entfernt werden. Hier ist die Funktion Abstand mit dem Namen Dist ausgewählt.
(En primer lugar, entre en la página VFC): Como se mencionó anteriormente en el software AMR, la configuración de algunas de las funciones más utilizadas como ejemplos se colocan en el software y el usuario puede enviar nuevas configuraciones al relé seleccionando cada una de ellas y aplicando los cambios deseados. Para ello, se puede ver un conjunto de funciones en la pestaña VFC del relé y en la sección Funciones Temp. Hay que tener en cuenta que al seleccionar cada Función de Temp, se eliminan los bloques en el VFC. Aquí se selecciona la función Distancia que aparece con el nombre de Dist.
Bientôt disponible...
[bookmark: _Hlk84968010]همان‌طور که مشاهده می‌شود در این Temp Function، سیگنال‌های کارت‌های آنالوگ رله به ورودی‌های بلاک دیستانس اختصاص داده شده‌اند، همچنین برای محاسبه ولتاژ‌های خط به خط، سیگنال‌های کارت ولتاژی به بلاک Voltage Quantities داده شده و سپس به بلاک دیستانس اختصاص داده شده‌اند. در نهایت سیگنال‌های خروجی دیستانس توسط بلاک‌های Output و LED به Binary Output‌ها و LEDهای رله اختصاص داده شده‌اند. با دوبار کلیک روی بلاک دیستانس می‌توان به تنظیمات این تابع نیز دسترسی پیدا کرد.
قریبا...
As can be seen in this Temp Function, the signals of analog relay cards are assigned to the inputs of the Distance block, as well as to calculate line-by-line voltages, voltage card signals are given to the Voltage Systems block and then assigned to the Distance Block. Finally, distance output signals are assigned to Binary Outputs and relay LEDs by Output and LED blocks. You can also access the settings of this function by double-clicking on the Distance block.
Wie in dieser Temp-Funktion zu sehen ist, werden die Signale von analogen Relaiskarten den Eingängen des Distanzblocks zugewiesen, und zur Berechnung der zeilenweisen Spannungen werden die Signale der Spannungskarten an den Block Spannungssysteme gegeben und dann dem Distanzblock zugewiesen. Schließlich werden die Ausgangssignale der Strecke den Binärausgängen und den Relais-LEDs durch die Blöcke Ausgang und LED zugewiesen. Sie können die Einstellungen dieser Funktion auch durch einen Doppelklick auf den Block Abstand aufrufen.
Como puede verse en esta Función Temp, las señales de las tarjetas de relés analógicos se asignan a las entradas del bloque Distancia, así como para calcular las tensiones línea a línea, las señales de las tarjetas de tensión se dan al bloque Sistemas de Tensión y luego se asignan al bloque Distancia. Por último, las señales de salida de distancia se asignan a las salidas binarias y a los LEDs de los relés mediante los bloques Salida y LED. También se puede acceder a los ajustes de esta función haciendo doble clic en el bloque Distancia.
Bientôt disponible...
با اسکرول کردن روی سیگنال‌های هر بلاک، سیگنال‌های بیشتر در صورت موجود بودن، نمایش داده می‌شود. همچنین از سربرگ Signals، مجموعه سیگنال‌های خروجی اختصاص داده شده به بلوک دیستانس قابل مشاهده است. 
قریبا...
By scrolling on the signals of each block, more signals are displayed if available. Also visible from the Signals tab, the set of output signals assigned to the distance block. 
Wenn Sie die Signale der einzelnen Blöcke durchblättern, werden weitere Signale angezeigt, sofern verfügbar. Auf der Registerkarte Signale ist auch der Satz von Ausgangssignalen sichtbar, die dem Streckenblock zugeordnet sind.
Al desplazarse por las señales de cada bloque, se muestran más señales si están disponibles. También es visible desde la pestaña Señales, el conjunto de señales de salida asignadas al bloque de distancia.
Bientôt disponible...
[bookmark: _Hlk85052614]پس از اعمال تغییرات موردنظر، با استفاده از کلیدهای ترکیبی Ctrl + E یا با استفاده از منوی File و انتخاب گزینه Export XRio، فایل XRio به عنوان خروجی دربرگیرنده تنظیمات تابع دیستانس، از نرم‌افزار دریافت می‌شود.
قریبا...
After applying the desired changes, using the Ctrl+ E combination keys or by using the File menu and selecting the Export XRio option, the XRio file is downloaded from the software as an output containing the distance function settings.
Nachdem Sie die gewünschten Änderungen mit der Tastenkombination Strg+E oder über das Menü "Datei" und die Option "XRio exportieren" vorgenommen haben, wird die XRio-Datei mit den Einstellungen der Entfernungsfunktion von der Software heruntergeladen.
Después de aplicar los cambios deseados, mediante las teclas combinadas Ctrl+E o utilizando el menú Archivo y seleccionando la opción Exportar XRio, el archivo XRio se descarga del software como una salida que contiene los ajustes de la función de distancia.
Bientôt disponible...
در مرحله بعدی، با اجرای نرم‌افزار AMPro و باز کردن روم AMT Distance کافی است فایل Xrio که در مرحله قبلی ذخیره کرده بودید را در محیط نرم‌افزار بارگذاری کنید. با بارگذاری مشخصه دیستانس رله، تست را بر اساس نظام‌نامه تست دوره‌ای سیستم‌های حفاظتی شبکه انتقال برق ایران انجام خواهیم داد. 
قریبا...
Next, by running AMPro software and opening the AMT Distance room, simply upload the Xrio file you saved in the software environment in the previous step. By loading the relay distance characteristic, conduct the test based on the periodic testing system of Iran's power transmission network protection systems. 
Als Nächstes starten Sie die AMPro-Software und öffnen den AMT-Distanzraum, indem Sie einfach die Xrio-Datei hochladen, die Sie im vorherigen Schritt in der Softwareumgebung gespeichert haben. Laden Sie die Distanzcharakteristik des Relais und führen Sie die Prüfung auf der Grundlage des periodischen Prüfsystems für die Schutzsysteme des iranischen Stromübertragungsnetzes durch.
A continuación, ejecutando el software AMPro y abriendo la sala AMT Distance, cargue el archivo Xrio que guardó en el entorno del software en el paso anterior. Al cargar la característica de distancia del relé, realice la prueba basada en el sistema de pruebas periódicas de los sistemas de protección de la red de transmisión eléctrica de Irán.
Bientôt disponible...
در مرحله اول، Shot Test انجام می‌شود که هدف از آن ارزیابی زمان تریپ زون‌های مختلف است. مقدار Pre Fault حداقل ۱ ثانیه و مقدار Post Fault هم حداقل ۵۰۰ میلی ثانیه درنظر گرفته می‌شود. به منظور انجام این تست، نقاط را روی ۸۰ درصد مقدار هر زون در راستای محور‌ حقیقی و همچنین در راستای زاویه خط قرار می‌دهیم. 
قریبا...
Firstly, shot test is performed, which aims to evaluate the time of different tripe zones. The Pre Fault value is at least 1 second and the Post Fault value is at least 500 milliseconds. In order to perform this test, we place points on 80% of the value of each zone in line with the real axis and also in line with the angle of the line. 
Zunächst wird ein Schusstest durchgeführt, bei dem die Zeit der verschiedenen Tripe-Zonen bewertet werden soll. Der Wert vor der Störung beträgt mindestens 1 Sekunde und der Wert nach der Störung mindestens 500 Millisekunden. Um diesen Test durchzuführen, werden Punkte auf 80 % des Wertes jeder Zone in einer Linie mit der realen Achse und auch im Winkel der Linie platziert.
En primer lugar, se realiza la prueba de disparo, cuyo objetivo es evaluar el tiempo de las diferentes zonas de los callos. El valor de Pre Falla es de al menos 1 segundo y el valor de Post Falla es de al menos 500 milisegundos. Para realizar esta prueba, colocamos puntos en el 80% del valor de cada zona en línea con el eje real y también en línea con el ángulo de la línea.
Bientôt disponible...
در راستای محور حقیقی، تست برای تمامی مشخصه‌های فاز به زمین در حلقه خطای A-N و فاز به فاز در حلقه خطای B-C و ABC انجام خواهد شد.  در راستای زاویه خط نیز تست برای تمامی مشخصه‌های فاز به زمین در حلقه خطای C-N و فاز به فاز در حلقه خطای A-B و ABC انجام می‌شود. با اجرای تست، می‌توان زمان عملکرد را برای نقاط اضافه شده، در زون‌های مختلف مشاهده کرد.
قریبا...
In line with the real axis, the test will be performed for all phase-to-ground characteristics in the A-N and phase-to-phase fault loops in the B-C and ABC fault loops. In line angle, testing is performed for all phase-to-ground characteristics in the C-N and phase-to-phase fault loops in A-B and ABC fault loops. By performing the test, the performance time for the added points can be seen in different zones.  
In einer Linie mit der realen Achse wird die Prüfung für alle Phase-Erde-Merkmale in den A-N- und Phase-Phase-Fehlerschleifen in den B-C- und ABC-Fehlerschleifen durchgeführt. Im Linienwinkel wird die Prüfung für alle Phase-Erde-Merkmale in den C-N- und Phase-Phase-Fehlerschleifen in den A-B- und ABC-Fehlerschleifen durchgeführt. Durch die Durchführung der Prüfung kann die Leistungszeit für die hinzugefügten Punkte in verschiedenen Zonen gesehen werden
En línea con el eje real, la prueba se realizará para todas las características fase-tierra en los bucles de falta A-N y fase-fase en los bucles de falta B-C y ABC. En ángulo de línea, la prueba se realiza para todas las características fase-tierra en los bucles de falta C-N y fase-fase en los bucles de falta A-B y ABC. Al realizar la prueba, se puede ver el tiempo de rendimiento de los puntos añadidos en diferentes zonas.  
Bientôt disponible...
در مرحله دوم، Check Test انجام خواهد شد تا با رسم خطوط روی محورهای R، X و در راستای زاویه خط، زمان عملکرد و برد زون‌ها در قسمت بالا و پایین مقدار ریچ، بررسی شود. در این‌جا به منظور جلوگیری از طولانی شدن روند تست، چک تست تنها برای فالت تایپ سه فاز انجام می‌شود.
قریبا...
In the second step, the Test Check is performed to check the performance time and range of the zones in the upper and lower part of the Rich value by drawing the lines on the R, X axes and in line with the angle of the line. Here, in order to avoid prolonging the test process, the check test is performed only for three-phase fault type.
Im zweiten Schritt wird der Test Check durchgeführt, um die Leistungszeit und den Bereich der Zonen im oberen und unteren Teil des Rich-Wertes zu überprüfen, indem die Linien auf den R- und X-Achsen und in Übereinstimmung mit dem Winkel der Linie gezeichnet werden. Um den Prüfvorgang nicht zu verlängern, wird die Prüfung hier nur für den dreiphasigen Fehlertyp durchgeführt.
En el segundo paso, se realiza la prueba de comprobación para verificar el tiempo de funcionamiento y el rango de las zonas en la parte superior e inferior del valor de Rich dibujando las líneas en los ejes R, X y en línea con el ángulo de la línea. Aquí, para evitar la prolongación del proceso de prueba, la prueba de comprobación se realiza sólo para el tipo de fallo trifásico.
Bientôt disponible...
با اجرای این تست، بار دیگر نتایج بررسی‌ها قابل مشاهده خواهد بود. در مرحله نهایی، Search Test انجام خواهد شد که هدف از آن جستجوی منحنی، تشخیص و ارزیابی برد واقعی هر یک از زون‌های رله دیستانس است. به این منظور باید در راستای محورهای R, X، زاویه خط و محل برخورد اضلاع، خط Search انتخاب شود. 
قریبا...
By performing of this test, the results of the studies will once again be visible. In the final step, search test is performed with the aim of searching the curve, detecting and evaluating the real range of each distance relay zones. For this purpose, search line should be selected in line with the R, X, angle of the line and the location of the collision of the sides. 
Durch die Durchführung dieses Tests werden die Ergebnisse der Studien noch einmal sichtbar. Im letzten Schritt wird der Suchtest mit dem Ziel durchgeführt, die Kurve abzusuchen, die tatsächliche Reichweite der einzelnen Distanzrelaiszonen zu ermitteln und zu bewerten. Zu diesem Zweck sollte die Suchlinie in Übereinstimmung mit dem R, X, dem Winkel der Linie und dem Ort des Zusammenstoßes der Seiten ausgewählt werden.
Al realizar esta prueba, los resultados de los estudios volverán a ser visibles. En el último paso, se realiza la prueba de búsqueda con el objetivo de buscar la curva, detectar y evaluar el alcance real de cada zona de relé de distancia. Para ello, la línea de búsqueda debe ser seleccionado en línea con la R, X, el ángulo de la línea y la ubicación de la colisión de los lados.
Bientôt disponible...
انجام این تست در راستای محور حقیقی و به شکلی که از تمامی زون‌ها عبور کند به صورت یک بار تکرار برای هر خط جستجو، برای تمامی مشخصه‌های فاز به زمین در حلقه خطای A-N و فاز به فاز در حلقه خطای B-C و ABC خواهد بود. در این‌جا به منظور جلوگیری از طولانی شدن روند تست، تنها برای حلقه خطای ABC این تست انجام خواهد شد.
قریبا...
This test is performed in line with the real axis and in a way that passes through all zones as a one-time repetition for each search line, for all phase-to-ground characteristics in the A-N and phase-by-phase fault loops in the B-C and ABC fault loops. Here, in order to avoid prolonging the test process, this test is only performed for the ABC fault loop.
Diese Prüfung wird in einer Linie mit der realen Achse und in einer Weise durchgeführt, die alle Zonen als einmalige Wiederholung für jede Suchlinie durchläuft, und zwar für alle Phase-Erde-Kennlinien in den A-N- und Phase-zu-Phase-Fehlerschleifen in den B-C- und ABC-Fehlerschleifen. Um den Prüfvorgang nicht zu verlängern, wird diese Prüfung hier nur für die ABC-Fehlerschleife durchgeführt.
Esta prueba se realiza en línea con el eje real y de forma que pase por todas las zonas como una repetición única para cada línea de búsqueda, para todas las características de fase a tierra en los bucles de falta A-N y fase a fase en los bucles de falta B-C y ABC. En este caso, para no prolongar el proceso de prueba, esta prueba sólo se realiza para el bucle de falta ABC.
Bientôt disponible...
در راستای زاویه خط و به طوری که بازهم از تمامی زون‌ها عبور کنیم، یک بار تکرار برای هر خط و برای تمامی مشخصه‌های فاز به زمین در حلقه خطای C-N و فاز به فاز در حلقه خطای A-B و ABC انجام می‌شود. بالاخره در محل برخورد اضلاع هم یک بار تکرار برای هر خط جستجو برای مشخصه فاز به زمین در حلقه خطای A-N و فاز به فاز در حلقه خطای B-C انجام خواهد شد. 
قریبا...
In line angle and so that we cross all zones again, once repetition is performed for each line and for all phase-to-ground characteristics in the C-N and phase-by-phase fault loops in the A-B and ABC fault loops. Finally, at the collision site, a repeat is performed once for each search line for phase-to-ground characteristic in the A-N fault loop and phase to phase in the B-C fault loop. 
Im Leitungswinkel und damit wir wieder alle Zonen durchqueren, wird eine Wiederholung für jede Leitung und für alle Phase-gegen-Erde-Charakteristiken in der C-N- und Phase-gegen-Phase-Fehlerschleife in der A-B- und ABC-Fehlerschleife durchgeführt. An der Kollisionsstelle wird schließlich für jede Suchleitung eine Wiederholung für die Phase-zu-Erde-Charakteristik in der A-N-Fehlerschleife und Phase-zu-Phase in der B-C-Fehlerschleife durchgeführt.
En el ángulo de la línea y para que se vuelvan a cruzar todas las zonas, se realiza una repetición para cada línea y para todas las características fase-tierra en el bucle de falla C-N y fase a fase en los bucles de falla A-B y ABC. Por último, en el lugar de la colisión, se repite una vez para cada línea de búsqueda para la característica fase-tierra en el bucle de falla A-N y fase a fase en el bucle de falla B-C.
Bientôt disponible...
همان‌طور که گفته شد به منظور جلوگیری از طولانی شدن روند تست، این تست‌ها تنها برای حلقه خطای ABC انجام خواهد شد. با پایان یافتن تست، می‌توانید المان‌های مورد نظر را در گزارش مشخص کرده و خروجی را در فرمت‌های مختلف نظیر PDF ذخیره کنید.
قریبا...
As mentioned above, in order to prevent the prolongation of the test process, these tests are only performed for the ABC fault loop. When the test is finished, you can specify the elements in the report and save the output in different formats such as PDF.
Wie bereits erwähnt, werden diese Tests nur für die ABC-Fehlerschleife durchgeführt, um eine Verlängerung des Testprozesses zu vermeiden. Nach Abschluss der Prüfung können Sie die Elemente im Bericht angeben und die Ausgabe in verschiedenen Formaten wie PDF speichern.
Como se ha mencionado anteriormente, para evitar la prolongación del proceso de prueba, estas pruebas sólo se realizan para el bucle de fallo ABC. Una vez finalizada la prueba, se pueden especificar los elementos del informe y guardar la salida en diferentes formatos como el PDF.
Bientôt disponible...
